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Cestiunea cretană.
Afacerea cretană este încă tot 

în stare de stagnaţiune. Ce e drept, 
trupele grecesci debarcate în Creta 
au iăcut progrese însemnate şi au 
cuprins mai multe puncte de impor
tanţă strategică din acâstă insulă, 
dér ciocniri mai mari între trupele 
în cestiune şi între trupele turcesci 
încă nu s’au întâmplat. Guvernul 
turcesc ţine mereu consultări, dâră 
pentru o acţiune mai energică încă 
nu s’a hotărît, parte din lipsa de 
mijlóce materiale, parte — şi acesta 
e motivul principal, — aşteptând 
efectul îutrevenirei puterilor faţă cu 
Grecia.

Activitatea cea mai mare o 
desvóltá în timpul acesta diploma
ţia. Intre cabinetele puterilor celor 
mari se schimbă mereu propuneri şi 
proiecte pentru aplanarea conflictu
lui provocat de Greci. Iniţiativa se 
vede, că a luat’o Germania, care 
este secundată necondiţionat de Aus- 
tro-Ungaria. Rusia esfe ceva mai re- 
servată, deşi şi guvernul rusesc desa- 
proba, în tocmai ca cel frances şi 
cel italian, pasul îndrăsneţ făcut de 
regele Gheorghe.

Mai reservat înse în paşii pro
puşi de Germania a se face împo
triva Greciei, ca d. e. blocarea Pi- 
reului etc., este guvernul engles. Acesta 
în câtva în urma relaţiunilor de ru
denie între familia domnitóre gre- 
céscá şi cea englesă, cu deosebire 
Inse în urma opiniunei publice en
glese, care este favorabilă Grecilor.

Lordul Salisbury şi ceilalţi mem
bri ai guvernului engles trebue se 
se ţină de dorinţa poporului engles, 
care s’a esprimat în mai multe în
truniri în mod simpatic faţă de ac
ţiunea grecéscá, căci cunoscut este, 
că nicăirî opiniunea publică nu este 
aşa de puternică ca tocmai în A n
glia.

De aceea se susţine, că guver
nul engles ar fi declarat, că Anglia 
nu póte lua parte la nici o acţiune 
împotriva Greciei, pănă când mai 
întâiu puterile nu se vor înţelege 
în privinţa viitórei constituţiuni a 
Cretei, deóre-ce aranjamentul din 
anul trecut nu se mai potrivesce 
pentru împrejurările actuale. Mar- 
chisul de Salisbury se фее, că s’ar 
fi esprimat, că după convingerea sa 
Cretei ar trebui se i-se dea o auto
nomie asemenea aceleia, pe care o 
are insula Samos.

Scirile acestea despre atitudinea 
guvernului engles, pe care le-a adus 
mai întâiu „Oficiul Reuter44, se con
firmă şi de semi'oficiósa „Nord- 
deutscheallgm. Ztg.44, care declară, că 
Germania este gata a tracta cu ce
lelalte puteri cestiunea cretană sub 
doue condiţiuni: Mai întâiu, ca ane
xiunea Cretei la Grecia se fiă cu 
totul eschisă, de óre-ce Grecia nu 
oferă nici o garanţia pentru intro
ducerea unor stări regulate în acés- 
tă insulă, şi al doilea, ca înainte 
de a se începe tractările între pu
teri în acâstă privinţă, se se pună 
capet acţiunei grecesci în Creta, 
care acţiune este în contra dreptu
lui ginţilor şi a cărei durată mai 
departe conţine un pericul de res- 
boiü din ce în ce mai iminent.

Fóia „Hamb. Nachrichten41, ins
pirată de Bismark, se esprimă în
tr’un articol, care se crede, că pro
vine direct dela fostul cancelar, că 
trăganarea puterilor de a păşi în 
mod serios împotriva Greciei îşi are 
isvorul în înţelegerea, la aparinţă 
combătută, dâră în faptă esistentă, 
între Grecia şi Anglia. „Nu se póte 
sci44, se фее îQ acest articol, „décá 
în ultimul moment Anglia nu va 
găsi un pretext, ca se protesteze îm
potriva unei proceduri coercitive laţă 
de Grecia, şi astfel prin demascarea 
protectoratului seu asupra Greciei

se aducă pe celelalte puteri la deci- 
siuni, care ar puté fi de cea mai 
mare importanţă faţă de pacea eu* 
ropénáu.

Pe aceste contraste intre vede
rile diferitelor puteri te  basâză aşa- 
dérá índrásnéla, cu care Grecii şi-au 
început întreprinderea lor în Creta 
şi cu care o continuă şi acum. Turcii 
sunt aduşi într’o situaţiune fórte di
ficilă, deórece nici ei nu sciu, care 
dintre puteri li sunt adeveraţi prie
tini şi care nu. De aici hesitarea gu
vernului turcesc de a lua vre-o de- 
cisiune, cu tóté că între consilierii 
Sultanului sunt şi de aceia, cari pe 
lângă totă starea nefavorabilă mate
riala a Turciei îl îndâmnă la o ac
ţiune hotărîtă, resboinică.

Ce v o r cu A sso c ia ţiu n ea ?  Arti
oulii noştri publicaţi sub aoest titlu au în
demnat totuşi în cele din urmă pe oonfra- 
ţii din Sibiiu a eşi puţin din reservă faţă 
ou cestiunea, oe se va pune la ordinea 4i“ 
lei în viitórea adunare estra-ordinară a 
Associaţiunei. Şi „Tansilvania14, fóia „Asso- 
ciaţiuneiu, faoe unele împărtăşiri şi obser
vări în privinţa aoésta.

Din informaţiunile, oe le aduo foile 
sibiiene însă apare óre-care diferenţă faţă 
ou informaţiunea n6stră. De aceea venim 
a da desluşirile de lipsă pe basa împărtă
şirilor mai amănunţite, oe le-am primit în 
urmă.

Resoriptul ministrului nu oere, ci or- 
donézá literalmente (ez Ö Nagyméltosága 
által erendelt czimu), oa sé se introducă 
aoum (cu modifioarea proposiţiilor sale an- 
terióre, despre care taoe) următorul titlu : 
„Asooiaţiunea literară-culturală a cetăţe
nilor de naţionalitate română din Ungaria*, 
sóu „Asooiaţiunea literară-culturală a Ro
mânilor din Ungaria“. Aceste doué titluri, 
din care ministrul „dispune44 (elrendeli) a 
se alege unul, guvernul se vede, că le con
sideră de sinonime. In fond formularea de 
aoum, oa şi oele pretinse mai înainte de

ministru, au una şi aceeaşi ţintă: eliminarea 
din titlu a cuvintelor: „transilvan*4 şi „po- 
porM.

Am înţeles “tot-odată ou adevărată 
uimire, că ministrul, ceea ce n’am putut 
crede pănă aouma, face în resoriptul său 
oele mai aspre şi, de sigur, nemeritate im
putări Associaţiunei în direcţiă politică, ba 
merge chiar pănă a insinua Assooiaţiunei 
(„egylet44), oă nu a contestat, că titlul ei e 
greşit din punctul de vedere al dreptului pu
blic şi că lovesce în lege („az egylet maga 
sem vonta kétségbe, hogy ozime közjógi- 
lag hibás és törvénybe ütköző44.) şi că „Aso
oiaţiunea44 nu aduoe pentru punctul séu de 
vedere (susţinerea titlului) alt argument, 
deoât, oă şi alte oorporaţiunl portă numi
rea de „transilvană.*

După ce resoriptul se înoârcă apoi a 
resfrânge într’uu mod cu totul straniu ast
fel de argumente, el se încheiă ou o esor- 
taţiă patriotică, oă ministrul, fără de intro
ducerea titlului „ordonat44 de el, nu póte 
da olausula de aprobare a statutelor mo
dificate, şi că este în interesul Asooiaţiunii, 
oa prin schimbarea titlului séu sé delăture 
bănuelile temeinice („jogos14), că ar acoperi 
aspiraţii ilegale politice.

Atâta pentru ac|l.

Conferenţe a s u p ra  T ra n s ilv a n ie i  
la  P a r is . Secţiunea din Paris a Ligii ro
mâne a ţinut săptămâna trecută o şedinţă, în 
oare d-l Duchesne-Fournet, un Frances, care 
s’a ocupat ou limba şi literatura română, 
a făcut o conferinţă asupra Transilvaniei. 
Conferenţiarul a petrecut mai multe luni 
în Transilvania, studiind oaraoterul popo
rului nostru la faţa locului, şi se arată en- 
tusiast de frumseţile naturale ale Transil
vaniei şi de calităţile Românilor. El a fă
cut, precum ’i-se relatâză „Ligei Ro
mâne44, o f6rte inteligentă expunere a lup
telor Românilor pentru drepturile lor na
ţionale, a arătat mişoarea naţionalistă a 
celorlalte pop6re din Ungaria, punând în 
evidenţă politioa nedemnă, pe oare o fao 
Maghiarii faţă de naţionalităţi. Conferen
ţiarul consiliază pe studenţii români din

FOILETONUL „GAZ. TRANS.44

S p i c u i r i
din „Act© şi Documente relative la Istoria 
Renascerei României, publicate de Ghenadie 
Petrescu, Episoop de Argeş, Dimitrie A. 

Sturdza, Membru Academiei Române şi 
Dimitrie C. Sturdza.tt

10. Dorinţele Bomâniloi', esprimate în adunarea Bu- 
curescenilor din 3 (15) Martie 1857, Bucureşti.

In virtutea veohilor drepturi ale ţerei 
nóstre, consfinţite prin capitulaţiele, ce au 
încheiat după vremi Domnii noştri Moldo- 
Români ou înalta Portă; şi în urmarea 
tractatului dela Paris din 18/80 Martie 
1856, voind sé păstrăm, în totă întregi
mea lor, aoele drepturi strămoşesc!, oarl 
sunt temeile autonomiei nóstre, şi să res
pectăm tot de-odată şi dreptul de suzera
nitate al înaltei Porţi, stipulat prin acele 
oapitulaţii, Noi, subsemnaţii Români, dorim:

I. Chezăşuirea autonomiei şi a drep
turilor nóstre internaţionale, după cum sunt 
hotărîte amândouă prin capituiaţiile din 
anii 1393, 1460 şi 1518, încheiate între ţă
rile române cu înalta Porta Suzerană, pre
cum şi neutralitatea teritoriului Moido- 
Român.

II. Unirea ţărilor România şi Moldova 
într’un singur stat şi sub un singur guvern.

III. Prinţ străin ou moştenirea tronu
lui, ales dintr’o dinastiă dooanit6re d’ale 
Europei, ai cărei moştenitori născuţi în 
ţâră am dori tfă fiă crescuţi în religia ţărei.

IV. Guvern constituţional representa- 
tiv şi, după datinile cele vechi ale ţărei, 
o singură adunare obştâsoă, oare va fi în- 
tOomită pe o basă electorală în destul de 
largă, încât să represinte interesele gene
rale ale populaţiei române.

Acestea fiind basele, pe oare se inte
rne âză fiinţa nostră politioă, fără de care 
orî-ce chezăşuire în privinţa îmbunătăţirei 
sociale este peste putinţă a se realisa şi a 
procura ţărei un viitor ferice şi statornic, 
subînsemnaţii credem, oă numai după-ce 
înaltele Puteri garante vor binevoi a reou- 
nosce şi chezăşui cele patru puncte sus 
^ise: ar urma să ne ocupăm de organisa- 
rea dinăîntru; oând atunci unindu-se Diva- 
nurile ad hoo din amândouă ţările Ro
mâne să se deolare în adunare estra-ordi- 
nară în virtutea dreptului de autonomie, şi 
aloătuind legea electorală, după care să se 
compună în viitor obştesca adunare a ţă
rei pe basa art. IV mai sus pomenit, să 
se îndeletnicâscă apoi ia reformele din în

tru ale Statului Românesc, aşeejând basele 
viitorei sale constituţiuni.

Deolarăm tot de-odată oa o profesiune 
a nâstră de oredinţă:

Respect la dreptul proprietăţii de 
orl-oe natură.

Egalitatea tuturor Românilor înain
tea legilor.

Libertatea individuală şi munoei ţă
ranului.

Pătrunşi, că dela oele d’întâifi patru 
base fundamentale, cuprinse aci, atârnă 
esistenţa politică naţională a patriei, oâţl 
dintre noi vom avâ dreptnl de alegători, 
înoredinţând sorta ţărei în mânile Deputa
ţilor, ne îndatorăm, că votul nostru îl vom 
da numai pentru aoeia, oarl mai ’nainte 
de cjiua alegerii vor chezăşui prin înscris 
îndatorirea, că ei vor declara aoeste base, 
le vor susţină ou consoiinţă şi le vor vota 
în divanul ad-hoo pe faţă, âr nu cu vot 
secret.

(Urmâză subsorierile.)

11. Adresa Comitetului Central al Unirii din Bucu
reşti cătră Comitetul Central al Unirii din Iaşî, 

din 11123 Martie 1857, Bucureşti.

Domnilor şi iubiţi ai noştri oompa- 
trioţî!

Noi am salutat programul politic al 
Moldaviei despre dorinţele Românilor ou 
urări de fericire pentru viitorul Patriei 
nóstre comune. Ei s’a cetit şi s’a repetat 
în adunările nóstre în auc}ul publicului, 
oare l’a primit cu oele mai vii aolamaţii 
de entusiasm şi ou salutări de buourie. La 
noi, oa şi la Domnea-vostră, Domnilor, se 
fac pregătiri însufleţite de aoelaşi spirit, 
mai mulţi patrioţi zeloşi, bărbaţi înfocaţi 
pentru binele oc-mun, au luat iniţiativa, fă- 
oând d’întâi păsuri ca să lumineze massele 
asupra înaltei misiuni, oare le aşt0ptă, şi 
să dea spiritelor o direcţie dréptá şi uni
formă.

Noi credem a împlini o datorie ală- 
turându-vă aci în oopie programul nostru, 
din 3 Martie curent, în oare, după o înde
lungată şi mntură desbatere, s’au espus ba
sele fundamentale ale viitórei nóstre orga- 
nisări politice şi sociale, şi a oăreia redaotare 
definitivă s’a adoptat în unanimitate şi s’a 
sancţionat prin iscăliturile unui însemnat 
număr de Români din tóté classele socie
tăţii nóstre.

Idea principală, idea care predomină 
într’una şi care însufieţesce pe toţi, este 
acea a Unirei ou fraţii noştri de peste 
Milcov, căci este timpul să ne întindem
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Paris, её facă fiă-care dintre ei oălătorii 
prin Transilvania, şi îi asigitrfc, oă se 
vor reîntdroe plini de admirare pentru vi- 
g6rea poporului român de-aoolo. Se ’nţe- 
lege, oă salve de aplaase au mulţumit oon • 
ferenţiarului de interesanta sâ cdnferebţă. 
La aoâstă şedinţă au luat parte mai mulţi 
Francesi. — O altă conferenţă de felul acesta 
se фое, oă va ţinâ d-1 Fournet la „Socie
tatea de geografiă comercială*4, ana din ceie 
mai îndemnate sooietăţl din Francia.

Propunerea lui Kossuth. în dietă.
In şedinţa de Sâmbăta treoută a dietei 

unguresc! s’a pus în discuţi ă şi cunosouta 
propunere a lui Kossuth privitóre la ani
versarea de 50 de ani a revoluţiei dela 1848.

După ce notarul Molnár ceti textul 
propunerei, lua cuvântul Francisc Kossuth, 
oare-şl susţinu propunerea cpcend, că de 40ci 
de ani „naţiunea4* serbézá aniversarea c|ilei 
de 15 Martie ca pe o 4*» °are reamintesoe 
„marele victorii14 raportate la 1848. Ră- 
mâne aoum, ca „legislaţiunea să oonsacre 
térei“ acéstá serbare, decretându-o oa ser
bare oficială a naţiunei şi ca o manifestare 
a gratitudinei naţionale şi nu numai a unui 
partid. Când noi voim să declarăm de săr- 
bătore naţională sărbătorirea creărei unor 
legi, ce au fost sancţionate prin jurămân
tul regelui maghiar, nu este ou putinţă — 
4ise mai departe Kossuth — oa noi să fim 
aousaţl, că prin acésta am voi să organi- 
săm o demonstraţiă în contra ordinei şi 
constituţiei. Nici sărbătorirea luptei pentru 
libertate, ce stă în legătură ou reamintirea 
aduoerei legilor din 1848, nu póte forma 
o demonstraţiă în contra basei de drept 
pubJio, căci décá acesta ar fi o demons
traţia, atunci nu s’ar fi pntut întâmpla, ca 
domnitorul însu-şl să facă pentru honve4r 
un dar naţional cu ooasiunea încoronărei, 
va să 4i°á însăşi domnitorul a onorat amin
tirea luptei pentru libertate, împăoându-se 
cu naţiunea. Décá dieta unguréscá va face 
aoelaşî lucru, pe care l’a făcut domnitorul 
maghiar, nici cei mai mari voitori de rele 
nu ne vor puté 4i°e> că am voi prin aoésta 
să demonstrăm în contra actualului drept 
public. Pretinde deoî, ca dieta să sancţio
neze ceea oe „opiniunea publicătf a hotă- 
rît deja, ba şi săvîrşesoe în fiă-care an, 
căci e nenatural, oa sentimentul dietei ma
ghiare să fiă separat de sentimentul cetă
ţenilor maghiari.

Réspunsul ministrului-preşedinte Banffy 
a fost cam următorul: Paragraful 149 al 
regulamentului camerei prescrie, oă cu oca- 
siunea motivărei unei propuneri nu se póte 
pertraota în merit cestiunea respectivă, oi 
singurul lucru, asupra căruia póte să se 
aduoă o hotărîre este, că să se pună acea 
propunere ca obieot al unei discuţiunl me
ritorie, ori să nu se pună? Ţinându-se de 
acéstá prescriere a regulamentului, Banffy

mâna unul altuia, şi să conlucrăm împreună 
cu tóté puterile nóstre unite pentru rege- 
neraţia Patriei nóstre comune.

Spre acest sfîrşit am dorit, domnilor, 
a ne pune în comunioaţie directă ou oo- 
mitetul dumnea-vostră, ca să putem păşi 
în conformitate, pe aoelaş drum, şi să nu 
ne rătăcim, depârtându-ne unii de alţii pe 
căi diferite.

întemeiaţi pe fraterna unanimitate oe 
esistă între noi, ne place a crede, oă fraţii 
noştri Moldoveni vor adopta şi înşile, în 
programul dumnealor, mandatul imperativ, 
oe-1 socotim de cea mei mare importanţă 
pentru Deputaţii Divanelor ad hoo, oărora 
este a li*se încredinţa sórta noţiei întregi.

Suntem convinşi, domnilor, că vă veţi 
sili a însufla oonaţionalilor noştri de-acolo 
aoéstá măsură de asigurare, cre4ând că ea 
póte fi, la întâmplare, singurul scut oe ne 
mai rămâne pentru mântuirea drepturilor 
nóstre.

Asemenea soootim, că ar fi de dorit 
a vă uni cu noi şi asupra cestiei Prinţului 
străin, considerând importanţa aoestui prin
cipiu în împrejurările nóstre de astă4î.

Ne apropiem, Domnilor, de momentul 
suprem, oare va deoide despre esistenţa

declară, că va răspunde fórte pe scurt. 
Mai întâiu mulţămesce lui Kossuth, că la 
presentarea propunerei sele n’a fost oon
dus de intenţia de-a demonstra. Declară, 
oă în oe privesoe însemnătatea legilor dela 
1848 nu este nici o deosebire de vederi 
între el şi între cele susţinute de Kossuth. 
Banffy scote după asta o hărtiă din busu- 
nar şi începe să cetâscă: oă crearea le
gilor dela 1848 oonstitue fără índoélá un 
eveniment, a căruia aniversare de 50 de 
ani merită să fiă serbată.

„Dér fiind-oă e consoiu despre aoeea 
фее mai departe Banffy, că 50 de ani 
abia împliniţi nu sunt un timp destul de 
lung pentru de-a puté sărbători cu obiec
tivitate deplină şi fără de-a provoca con
troverse nisoe evenimente dintre ai căror 
factori unii sunt încă în viâţâ, şi fiind-că 
trebue să căutăm ceea ce pe toţi ne 'unesce 
şi să ne ferim de tot ce eventual ne-ar 
puté deebina guvernul, pătruns de senti
mentul alipirei cătră regele şi cătră casa 
domnitóre, e de părere, că serbarea se póte 
estinde esclusiv numai la aniversarea а 50-a 
a sancţionărei legilor dela 1848. (Aprobări 
în drepta. Sgomot în stânga estremă.) De 
aoi urmézá, că consimt numai ou aoea 
parte a propunerei d-lui deputat Fr. Kos
suth, care privesce serbarea aniversărei, 
sancţionărei legilor dela 1848; cu tóté 
astea rog pe on. cameră, ca se nu pri- 
mescă a se admite propunerea d-lui deputat 
Fr. Kossuth ca obiect al discuţiunei meritorie• 
G-uvernul îşi va ţind de datorinţă — fac 
promisiune în privinţa aoésta, — ca sâfacă 
lucrările pregătitore şi la timpul seu va ra
porta dietei asupra modului, cum este a se 
face serbareau.

Fiind-că peste 20 deputaţi au cerut 
votare nominală, preşedintele a pus cestiunea 
la vot şi resuUatul a fost, că pentru pro
punerea lui Kossuth au votat 39, ér contra 
ei 156. Va să 4*°& cu o majoritate de 117  
voturi s’a hotărît a nu se admite propunerea 
lui Kossuth ca obiect de pertractare.

SOIRILE DILEfi.
— 10 (22) Februarie.

Aniversare. Esceienţa Sa Metropolitu! 
Victor Mihályi din Blaşiu şi-a serbat în 
14 Februarie n. a 22-a aniversare a oonaa- 
crărei Sale oa episcop.

Parastas pentru Popasn. La Caranse
beş s’a ofioiat MercurI în 17 Februarie n, 
un parastas pentru fericitul episcop Ioan 
Popasu, pontificând P. S. S. episcopul die- 
cesan Popea.

0 societate culturală română în Plevna.
piarele din Buouresol comunică îmbueură- 
tórea soire, că Românii din Plevna şi îm
prejurime au înfiinţat aoolo o societate cul
turală română. Acésta este prima societate 
oulturalâ română între Românii din Bul
garia.

noetră politică şi despre viitorul copiilor 
noştri.

Sórta nóstrá este uni oă, şi fără ante
cedenţă în analele diplomatice ale Euro
pei. Naţiile cele mai poleite, oele mai pu
ternice din lume, ni-au trimis din sînul lor 
bărbaţi luminaţi şi plini de înţelepciune, 
oa să ne dea, în numele civilisaţiunei mo
derne, mijlocie pentru renasoerea nostră 
politică. Ei au să ne întrebe: care sunt 
nevoile ? care sunt dorinţele nóstre ? Tóté 
spiritele serióse, tóté guvernele şi popó- 
rele Europei, occidentul şi orientul şi-au 
aţintit privirile asupra nostră şi sunt în 
aşteptare să audă: care vor fi oele dintâiă 
graiuri ale aoestui popol, ce se deşteaptă 
din letargia, în care a zăout pănă astăcjî.

Când odată vom espune cu unanimi
tate, în faţa Europei dorinţele nóstre, în 
tótá demnitatea unei naţii, atunci vom aş
tepta în pace şi liniştiţi aoeea, ce areopa
gul ei va hotărî despre sórta nostră. Pănă 
atunci, devisa nostră va fi: curagiu, linişte 
şi frăţie între noi.

Primiţi, domnilor, încredinţări de cea 
mai adâncă stimă şi consideraţie din par- 
te-ne.

Liga pentru Jules Simon. Comitetul 
central al Ligei române din Buoureffoî a 
hotărît a adera ou suma de 250 lei la fon
dul, ce se adună în Francia pentru ridi
carea unui monument marelui Frances şi 
amic al naţiunilor oprimate Jules Simon, 
care îu mai multe rânduri şi-a ridicat pu
ternicul său glas în favorul causei nóstre 
naţionale şi care a fost membru de onóre 
al Ligei române.

Protest Şi contra protest. In causa ale- 
gerei de preot în Braşovul vecbiu am co
municat la timpul său, că s’a înaintat pro
test cu 256 subscrieri. Acum ni-se co
munică, că faţă de aoel protest s’a înaintat 
un contra protest, oare e subscris ohiar şi 
de cătră unii dintre aceia, ?le cărora nume 
figurézá şi în protestul prim.

Balul oraşului Braşov, aranjat în sala 
Redutei orăşenesc! Sâmbătă în 8 (20) e., a 
fost şi de astădată unul dintre cele mai 
reuşite din carnevalul acesta. Au luat par
te tóté notabilităţile civile si militare din 
Brsşov şi au rămas pănă târ4iu după pausă. 
Petrecerea a fost fórte animată. Numărul 
dansatorilor şi dansatórelor a fost aşa de 
mare, încât numai ou greu se străcurau 
părechile unele printre altele. La „Qua- 
drille“ s’a dansat în trei colóne msri si s’a 
dovedit şi de astă-aată, că sala Redutei, 
deşi de curend zidită, nu póte fi suficientă 
la petreceri şi adunări mai bine oercetate. 
S’a jucat şi mândrul nostru dans naţional 
„Romana“ oam de vre-o 40 păreohl şi încă 
ou o precisiune atât de mare, încât a pro
dus cea mai bună impresiun« asupra mul- 
ţimei de privitori, cari cu curiositate ur
mări au fiă-care mişcare. De dorit ar fi, ca 
în viitor, „RomanaK, care e mult mai va
riată şi mai vióie, decât învechitul dans de 
„Quadrilleu, să ocupe locul de frunte între 
dansurile de oolonă la tóté petrecerile şi cu 
deosebire la petrecerile românesol.

40 de ómeni în undele apei. Din Su
ceava, Bucovina, se comunică soirea despre 
o mare nenorocire: Parapetul podului de 
peste rîul Suceava s’a rupt şi vre-o 40 de 
omeni au căcjut în undele rîului între sloii 
de ghiaţă. Despre acéstá catastrofă se co
munică următorele amănunte: Din causă, 
că ghiaţa a pornit pe rîul Suceava cu o 
mare vehemenţă, podul de lemn de peste 
rîu era pe-aei să-1 strice. Mai mulţi ómenl 
au eşit ca să apere pieiórele podului de 
loviturile sloilor de ghiaţă. Pe lângă omeni’, 
cari merseră să apere podul, s’au mai adu
nat şi alţi mulţi, bărbaţi, femei şi copii, 
oarî priveau răzimaţl de parapetul podului. 
De-odată însă parapetul se rupse şi toţi 
ómenii, cari se răcjimau de el, s’au răstur
nat în mijlocul rîului. Unii dintre nenoro
ciţi s’au prins de sloi, alţii au fost arun
caţi de valuri pe-o insulă din mijlocul rîu- 
lui, ér unii dintre nenorociţi au fost duşi 
de undele apei. Dér un aspect mai înfioră
tor póte decât însă-şl catastrofa a oferit 
lupta pentru scăparea nenorociţilor. La dis- 
posiţiă nu se afla, decât o singură luntre, 
cu care puţină ispravă se putea face prin
tre ploii de ghiaţă. Un învăţăcel de brută- 
riă s!a acăţat de o salciă, ce era la ţărmul 
insulei şi acolo a stat 11 óre îngheţat pe 
jumătate. Mai de multe-ori plecară unii cu 
luntrea, ca să-l scape, dér nicl-od&tă n’au 
ajuns pănă la el. In urmă au legat luntrea 
de-o fuuiă şi au lăsat’o să fiă mânată de 
apă spre învăţăcel, acesta a prins’o, a in
trat în luntre, dér când luntrea fu trasă dela 
ţerm, B’a răsturnat şi băiatul a dispărut în 
valurile rîului. Cu deosebire mult curaj a 
arătat în acâstă luptă de mântuire un sol
dat, care s’a espus torte mult, fiind răsturnat 
mai de multe-ori ou luntrea. El a scăpat 
dela mórte 15 persóne. Pănă aoum încă 
nu se scie sigur, câte persóne s’au înecat. 
Numărul morţilor aflaţi pănă acum este de 
nouă inşi, între cari opt copii.

Credeul „Liberului Israilu. Soim, oă 
„Jidanii maghiaritf vor sé se oonstitue într o 
nouă confesiune religiosă, care se va numi 
„Liberul lsraiiUj — născocire a rabinului 
dr. Kondor József. Credeul nouei confesiuni 
jidove8ci se cuprinde în următorele 4ece 
punote: 1) Nu cred în venirea lui Mesia;
2) Nu cred în înviarea morţilor; 3) Nu

cred în efeotele dogmatice ale talmudului 1 
4) Serviciile divine atr să se ofioieze Bumai 
în limba maghiară; 5) Serviciile divina au 
să se faeă Dumineca în loo de Sâmbăta; 
6) Sâmbăta să fiă oprit numai luorul fisio 
obositor ; 7) p ile de post s& fiă numai unai 
într’utt an ; 8} Reformarea radioală a cere- 
monielor bisericesc!; 9) A se da păreohilor 
căsătorite bineouvântarea religiosă ; 10) Pri
mirea în biserică a noilor născuţi să se în
tâmple prin binecuvântare. — „Liberul 
Israilu are până aoum 1400 credincioşi in
sinuaţi; între aceştia se află industriaşi, oo- 
meroianţî, profesori, medici, advocaţi, ba 
chiar şi un deputat dietal.

l l i n  C re ta .
„Epocau primesoe ou data de 18 Febr. 

nrmătârele soiri speciale din Atena:
Maiorul Constantinidis a luat fortul 

Vueolias. Grecii au avut 11 morţi şi un 
rănit. Turcii au suferit numërôse pierderi 
în morţi şi răniţi. 250 soldaţi Tură au fost 
făcuţi prisonierî. Un numeros material de 
răsboiu a că4ut în mâna Grecilor.

Consulul general al Greciei în Canea
d. Ghenadis, a fost numit comisar regal al 
regelui Greciei pentru Creta.

Corăbiile de răsboiu englese au îm- 
pedecat vastul-transport nTesaliau sè acosteze, 
cu voluntari si muniţiuni, la Creta.

D. Ghenadis a protestat contra aces
tui act de putere al Eng’esilor.Ş

„Societatea naţionalăa (Ethuiki Aeteria) 
publică, în foi volante, laude la adresa re
gelui George şi a d-lui Delyanis şi îndémnà 
poporul la luptă.

*
„Neae freie PresseK dă urmàtôrele 

amănunte asupra celor doi comandanţi ai 
espediţiunii grecesci în Creta} colonelul Vas- 
sos şi arairalul Stamatellos:

Colonelul Timoleon Vassos descinde 
dintr’o veche familie de căpetenii AraatolI 
din munţii Rumeliei. Tatăl său, generalul 
Vassos, s’a distins prin fapte eroice în lup
tele pentru neatârnarea Greci&i; pe la 
1862, în vremea interregnului, actualul c6- 
lonel a jucat un rol însemnat ca membru 
al partidului Bulgp.ris şi avea multă în- 
rîurire asupra mulţimii prin discursurile 
sale şi prin înfăţişarea sa militărescă. El 
s’a căsătorit din dragoste cu fiica baro
nului Testa, fost ministru austro-ungar la 
Atena,

Vsssos şi-a complectat studiile mili
tare în străinătate şi e în deobşte privit 
ca unul din cei mai vredniol ofiţeri ai ar
matei grecesci. Curajul său e proverbial; 
astădi, când e de vre-o oinoi-4eol de ani, 
nu se dă îndărăt din faţa nici unei pri
mejdii. Colonelul e unul din adjutanţii fa
voriţi ai regelui Gîorge şi se bucură de 
deplina lui prietenie.

Comandantul flotei grecesci trimésâ 
în apele Cretei, amiralul Stamatellos, e cel 
mai însemnat dintre ofiţerii marinei.

înainte de a ajunge amiral, a fost ad
jutant al Regelui. Numirea sa de coman
dant al flotei trimésâ la Creta, a fost salu
tată cu buourie de opinia publică grecéscâ.

Evenimentele din Creta şi Homânii 
Macedoniei.

Cu întrebarea: ce vor faoe Românii din 
Macedonia la oas, când focul ce a isbuonit 
în Creta s’ar întinde pănă la ei, se ooupă 
oposiţicnalul „Timpul“ într’un articul înti
tulat „Politica naţională ?u scriind între 
altele:

Ori-oine înţelege lesne, că, dâcă în
tâmplările diu Creta se vor complica oât 
de puţin, dâoă energica întrevenire comună 
a marilor puteri europene nu va isbuti să 
restabilâscă o pace şi o linişte deplină în
tre Greci şi Turci, atunci tulburările şi 
resbelul nu se va mărgini împrejurul marei 
insule din Marea Mediterană.

Cea dintâiîi repercutare a evenimen
telor mai seriose din Creta se vb resimţi 
în Maoedonia. Aici, ca şi în Creta, mai 
mult chiar decât în Creta, jăratecul dos- 
pesce în mod latent şi permanent sub ce- 
nuşe şi e destul ca cenuşa să fiă scormo
nită puţin, eeu ca un vânt propice să sufle
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peste ea, pentru oa iuoendiul sô isbuo- 
nésoà.

Diferinţa naţionalităţilor, oare locueso 
aoéstô provinoie turoésoá, şi diferitele as- 
piraţiunî ale Statelor, care sunt atrase din 
oonsideraţiunl etcice oătră una séu alta din 
aoeste naţionalităţi, fao din Macedonia ua 
mër de discordie oare, într’un moment de 
complioaţiă looală, póte stîrni inimiciţii în- 
tre popóre, care astăcjl trăesc în bună in- 
ţelegere între ele.

Deja se vorbesoe, că atât emisarii 
greci, cât şi cei bulgar! — póte şi sêrbï — 
au început în Macedonia o lucrare pregă- 
titóre, astfel ca la cel dintâiü semnal po
porul macedonean să se ridice în contra 
domniei Sultanului. S’a scris chiar, oă în 
aoéstá privinţă Greoia ar fi luat înţelegere 
ou Bulgaria, aşa că partisanii macedoneni 
ai ambelor acestor puteri ar lucra de co
mun acord.

Tóté bone. Dér seim, că jumëtate, 
déoà nu mai mult, din populaţia Mace
doniei e de naţionalitate română. Nu se 
poœenesce însë nimic despre ce ar face în 
cas de conflict acest popor românesc din 
Macedonia, ca şi când n’ar fl. Românii din 
Macedonia sunt ei socotiţi printre Greci 
séu printre Bulgari ? Nu soim ; ceea ce 
soim e, că nu se vorbesoe, nu se pome- 
nesce de Cuţovlahi, deşi se scrie fórte mult 
despre Macedoneni.

Aspiraţiunile Cuţovlahilor, dorinţele, 
intenţiunile lor în actualele împrejurări sunt 
neeunosoate nu numai de Europa, oeea ce 
n’ar ii trébà mare, dér nicï de noi, Româ
nii, oeea ce e fórte mult. Pressa română 
eoosacră aeji oea mai mare parte a ooló- 
nelor sale evenimentelor din Orient, unii 
confraţi eu tocmit chior corespondenţi spe
ciali, dér n’arn vë<}ut încă în nici un 4iftr 
românesc un ecou, ori cât de neînsemnat, 
dela fraţii noştri dela Pind.

Şi cu tóté astea de cjecl de ani Statul 
român cheltuesce milióne ca să întàréscà 
şi së desvólte la Românii din Macedonia 
simţul naţional, întreţine mulţime de şcole, 
Are un consulat la Saionio şi înfiinţase al
tul la Bitolia, îngraşe da atâta amar de 
timp pe apostolul Mărgărit, ba mai filele 
trecute Esoelenţa Sa dd C. Stoicescu striga 
in Parlamentul român : „Trăiască M. Sa 
Sultanul !u pentru-că, c|’cea ©l» a hărăzit 
Românilor din Turcia un metropolit au
tentic.

Va sô efioă, în momentul unei crise 
grave, ce ar isbucni în Macedonia, nici o 
legătură intimă cu s’ar stabili între popo
rul român de acolo şi patria-mumă, care a 
considerat şi consideră pe acei Români ca 
pe nisce fii ai ei? Nu dela Bucuresol ar 
aştepta ei cavêntul de ordine, ci ar fi lă
saţi fără busolă, în voia vêntului, ca së ur
meze pe Greci séu pe Bulgari, séu ca së 
se rupă în douë şi unii së urmeze pe cei 
d’intàiô, ceilalţi pe cei din urmă, séu ca 
eë mérgà şi în contra unora şi în contra 
celorlalţi ?

Şi noi, cari în naivitatea nostră cre
deam, că legăturile, ce stabiliserăm cu Ro
mânii dela Pind, că sacrifioiile ce ne im
puneam de atâta vreme ca së desvoltăm 
simţul naţional la ei, ne vor procura cel 
puţin avantagiul de a dobêndi un ascen
dent asupra lor şi de a fi ascultaţi, când, 
în momente de grea cumpănă, le vom da 
sfatul nostru !

In fine organul oposiţional faoe res
ponsabilă peutru starea actuală de luorurl 
la Românii Macedoneni poiitioa guvernu
lui Sturdza, „oarew, cjice, „s’a pus cu tot 
adinsui së năbuşâscă orl-ce avênt naţional, 
în Maoedonia ca şi pretutindeni, unde el 
se manifestase şi înoepuse a da róde“.

0 carte a D-lui Axentie Severu.
Am anunţat în numërul precedent 

apariţiunea nouei cărţi a veteranului lup
tător dela 1848, D-l Axentie Severu. In 
legătură cu acésta reproducem adi şi prefaţa, 
cu care d-l autor îşî însoţesce scrierea sa. 
Ea este următorea:

„Cetitoriule bune! Décà Francise I. al 
Franciéi după bătaia, ce a pierdut’o în 1525  
la Pavia, va fi avut cuvent së scrie mamei /
sale Luisa de Savoia : „Dés toutes chos ne 1

m’est demeuré que l’honeur, et la vie qui 
est saulvé,u apoi şi noi Românii din Dacia 
superioră — Transilvania, Bihorul şi Bă
natul — avem drept şi raţiune de-a ne 
plânge c ă : totul, şi tóté sunt pierdute 
afară de Vieţă şi Onóre, care e salvată.

„Pierduţi sunt 40,000 tineri şi bătrâni, 
dér toţi Români verdi ca stejarul, al căror 
sânge a îngrăşat în 1848/9 câmpiele, văile 
şi munţii Daciei superióre. Pierdute sunt 
multe milióne, ce am sacrificat noi, fraţii 
şi fii acestora, pe tóté câmpurile de résboiü 
şi pre tóté căile, alergând când la Blaşiii, 
când la Clusiü, când la Sibiiu, când la 
Insbruk, chiar şi la Pesta şi mai. pre urmă 
la Viena pentru a ne ridica la starea şi 
statul, din care ne-a scos astuţia şi perfidia 
adversarilor, pentru a fi cunoscuţi prin lege 
de naţiune politică, cu egale şi asemenea 
drepturi, acasă, la comitat, în dietă etc. 
sedând, mâncând, bând, consultând şi le
giferând yoile şi nevoile ţerei.

„Pierdut e comitetul de pacificaţiune, 
pierduţi, morţi, înmormântaţi sunt cei 13 
prefecţi ai legiunilor române cu tribunii, 
vice-tribunii, centurionii şi legionarii lor!

„Pierdută, mortăşi îmormentată e acea 
pleiadă frumuşică de funcţionari c. r. cari 
dela opincă pănă la Vlădică, dela notariu 
pănă la consiliariu de curte şi vice-guber- 
nator, administra dreptate egală la toţi, 
întocmai ca străbunul, despre care şi ad
versarii noştri de mórte d ic: „Megholt 
Mátyás király, nincsen igazság!w

Pierdute sunt tóté speranţele şi nălu
cirile, care şi-le făceau unii Români, Şerbi, 
Croaţi, în urma înfiatelor promisiuni ale 
Maghiarilor.

„Pierdută a fost şi aprópe înmormân
tată pănă şi onórea nostră, şi alor noştri, 
căreia calumniele adversarilor seculari îi 
săpase o profundă gropă, şi cu neruşinarea, 
cu care o spunea, scriea şi propaga, ajun
seră să convingă şi facă chiar şi pe cu
noscuţii şi consângenii noştri, sé se ferésca 
de noi, ca de niscari leproşi, ca de niscari 
bandiţi, de cari, decă nu vrei sé te arăţi 
complice, nu numai că trebue sé fugi, ci tre- 
bue se-i şi prindî şi predai pe mâna justiţiei.

„Dér precum aurul cu cât îl arunci 
şi ardi mai de multe ori în foc, cu atât 
mai curat şi mai strălucitor apare, aşa 
onórea, onestitatea, humanitatea, sinceri
tatea, modestia, virtuţile şi gloria nostră 
a eşit mai pre sus şi a dat de minciună 
tóté columniile lor şi va străluci pe cât 
timp va trăi némul românesc, pentru ale cărui 
drepturi am încins şi purtat în tinereţe 
sabia, am înplântat şi ţinut de córne plu
gul, am încercat a învârti negoţul şi co
merţul, şi acum la bătrâneţe, când nu mai 
am putere a continua acelea, scriu, scriu, 
şi voiü scrie pănă voiü mai pute ţine 
péna a mână, voiü scrie, ca după-ce tóté 
sunt pierdute, sé reînvie sé se înalţe şi stră- 
lucésca numele, onórea şi gloria némului 
românesc. Sărbători fericite ! şi la mulţi ani 
cu bine copii!

„Braşov, în ajunul Crăciunului româ
nesc 1896.

Âuctorulu.

Teatru italian în Braşov.
Ca o mină bogntă, în care la fiăcare 

pas dai de comori nepreţuite şi neaştetate, 
astfel este Gustavo halv'mi. In fiăcare sérá, 
la fiăcare representftţiune ne aduoe surprin
deri nouë. întocmai ca un c}eu, oare apare 
între muritori sub diferite figuri, arëtân- 
du-şl în fiăcare din acestea puterea sa, ori
ginea sa cjeéscá, astfel este artistul italian. 
L’am văcjut în rolul pasionat, dér pliu de 
reflexinne, al lui Hamlet ; l’am vëcjut în 
Romeo ca îndrăgostit pătimaş, în Petrucoio 
oa bărbat isteţ, oare scie së domoléscá pe 
soţia sa arţăg0să, în fiăoare din aceste ro
luri e la înălţimea sa; în fiăcare storcênd ad- 
miraţiunea şi aplausele entusiaste ale pu
blicului.

Vineri séra am avut prilej a’l vedé într’o 
figură cu totului tot străină de cele de 
pănă acum ; într’o figură însë, în oare s’a 
presentat tot aşa de esoelent, décà nu şi 
mai esoelent, oa în tóté celelalte : în figura 
avarului Evreu Shyttok din olasica piesă 
a nemuritorului Shakespeare: „Neguţătorul 
din Veneţia*.

Cu greu îţi venia së oreĉ î, că sub 
caftanul negru ovreeso şi sub barba sură 
şi lungă, ce încunjura o faţă sbâroită şi 
plină de aviditate şi de dor de răsbunare 
asupra Creştinilor, se asounde melanoolioul 
prinţ din Danimaroa, séu hazliul Petruccio, 
séu, cu atât mai puţin, înfocatul tênër ve- 
routez Romeo. Şi ou tóté acestea era el, 
marele artist, acelaşi adênc pricepëtor al 
firei omenesol, acelaşi măestru tălmăcitor 
al patimilor nóstre, ale muritorilor, aoeeaşl 
putere genială, care ’ţi arată oa într’o 
oglindă tot oe ascunde inima omenésoà în 
adêncimea sa, care ou un gust, ou o privire, 
cu o vorbă te faoe să’l înţelegi, së’l admiri, 
së te cutremuri.

Ar trebui un studiu întreg psyoholo- 
gic, ca së arëtàm, cum a înţeles şi a inter
pretat măiestrul italian fiinţa sufletéscá a 
Evreului antipatic pentru aviditatea sa, dér 
a cărui crucjime este încâtva de esplioat 
prin Umilinţele suferite de dênsul şi de co
religionarii sëi din partea Creştinilor, am 
puté sorié un volum întreg, décà am voi 
së urmărim tóté manifestările, tóté isbuc- 
nirile acestui personagiu interesant, creat 
de fantasia nesecată şi de adâncă cunos- 
cinţă de ómen! a neîntrecutului Shakes
peare. Aşa oeva însë nu înoape în cadrul 
unui jurnal.

Tot ce putem faoe aici, este, së con
statăm, că Shyllok representat de Gustavo 
Salvini a fost o creaţiune genială, unitară 
şi consecentă dela început pănă la sfârşit, 
că, cu un cuvânt, artistul italian a înţeles 
perfect fiinţa sufietésoà a Evreului cămătar 
şi a interpretat’o perfeot.

Cu deosebire scena ultimă, care se 
petrece înaintea dogelui, oând Shillok mai 
întâiü tremură de buourie pentru rësbuna- 
rea, ce este gata së o ia faţă cu toţi Creş
tinii în persóna nenorocitului Autonio, şi 
apoi dintr’odată, prin intervenirea Porciei, 
sohimbată în „dottiseimo judice“ din Pa
ri ova, urlă de durere, căci îşi vede planul 
sëu nimicit şi averea, care era vieţa sa, 
sëfletul sëu, perdută, — scena acésta a fost 
de o putere eştraordinară, o soenă, care 
este realitatea însăşi şi oare ţi se întipăresce 
în suflet pentru întrâgă viâţa.

Ensamblul piesei de Vineri séra încă a 
fost destul de bun. D-na Salvini ne-a dat o 
Porcia drăgălaşă, istâţă şi în scena proce
sului resolută. D-na C. Dal-Cortivo ca 
Jessioa, d-l F. Saglio ca Lancelotto, d-l 
L. Dal-Cortivo ca Basssnio, precum şi ce
lelalte persóne, au fost la looul lor.

La păşirea pe soenă a păreobei Sal
vini s’a presentat d-nei Salvini un buchet 
şi d-lui Salvini o cunună de lauri, ou tri
color italian, din partea ooloniei italienesc! 
din Braşov.

Public a fost mai numéros oa la re- 
presentaţia de Joi séra, dér totuşi nici pe 
departe aşa, cum ar fi trebuit së fiă la un 
artist, ca G. Salvini.

Scirl dela Cluşiu.
Cluşiu, 20 Febr. n. 1897.

Promovări: D-l Emil Pop fiiul D-lui 
notar cercual din Ceanul-mare, a fost pro
movat în 20 n. c. la gradul de doctor în 
medicină, D-l Victor Graur de-asemenea 
la gradul de doctor în medicină, ér D*1 
Augustin Strache doctor în drept.

— Studenţii universitari diu Cluşiu a 
espedat d-lui Dr. George Popovid, noului 
candidat de deputat al Românilor Suce
veni o telegramă de felicitare în termini 
fórte însufleţiţi.

— D*1 Dr. Teodor Sbâreea a fost nu
mit asistent la institutul de anatomia des- 
oriptivă şi topografică a universităţii me
dicale.

— Serata „literar-dansantă*4 a univer
sitarilor români din loo, oe se va arangia 
în 4 Martie st. n., promite a fi fórte inte
resantă. Probele deocrg acum cu multă di- 
liginţă. O ső vină forte mulţi 0speţl din 
provinoiă; după serată „dans pănă ’n 
4orî!“

— Pianinul cel nou ce l’a procurat 
tinerimea univ. pentru cor, în cjilele aceste 
va sosi.

Producţiune şi petrecere în pensio
natul „Vauter“.

Preoum în anii precedenţi, astfel şi 
în is nul aoesta s’a arangiat în internatul 
d-ş6rei H. Vautier o serată musicalâ- 
deolamatorioă, la care a asistat şi de astă- 
dată un public relativ fórte număros şi 
ales. Pro gama sării, oare pe lângă diferi
tele deolamaţiunl în limba română, fran- 
oesă, englesă şi maghiară, şi pe lângă co
rurile . esecutate de elevele pensionatului 
a conţinut şi o operetă comică intitulată 
„Le retour de Ieanetf, a procurat publi
cului present o sără fórte plăoută, ér de 
altă parte ni-a dat la toţi cei presenţî o 
viuă dovadă despre interesul şi capacitatea 
d-ş0rei H. Vautier, în oe privesoe instruarea 
elevelor ei în arta musicală şi declama- 
torioă.

D-şorele eleve A. Sécárianu, P. Raicoff 
(bulgară) şi L. Csoma ou mult simţ şi di- 
băciă au sciut sé declame diferitele poesii, 
secerând aplausele binemeritate ale celor 
presenţi. Eroina sérii a fost fără îndoită 
d-şora Filotea Georgescu (din Câmpulung), 
oare atât prin deolamarea poesiei Bolin- 
tineanu „Cântec din Eosil“ cât şi prin pre
darea rolei M-mei Bremont în operetta mai 
sus amintită a sciut să câştige laudele au
ditoriului. De-asemenea d-ş0rele V. Vizi, 
A. Fischer, EL Preşmerean şi A. Sécárianu 
şi-au dat cea mai mare silinţă interpre
tarea diferitelor role în operettă.

După obiceiul vechiu al d-şorei Vau
tier, a urmat erl Duminecă o petrecere 
cu dans fórte animată împreunată cu un 
souppé, la oare deasemenea a luat parte 
un număr mare de dame, d-şore şi domni.

Rap.

ULTIME SOIRI.
Atena, 21 Febr. Comandantul 

corăbiilor englese s’a dus la colo
nelul Vassos şi i*a comunicat deci* 
siunea flotelor unite, de*a ataca tru
pele grecesci îndată ce ar cuteza 
se înainteze mai departe.

Englesii au sacuestrat un vapor 
de comerciu grecesc, care ducea 
victualii pentru resculaţii din Creta.

Regele a ţinut cătră mulţimea, 
care i-a făcut ovaţiune imposantâ. 
o vorbire, în care cpae> el îm- 
plinesce dorinţa întregului popor 
grecesc.

Canea, 21 Eebr. Mohamedauii 
din Rethymno, iritaţi prin măcelul 
coreligionarilor lor, au eşit din for- 
tărâţă şi au atacat pe cei resculaţî. 
Lupta duréza şi acum. Colonelul 
Vassos a proclamat ocuparea Cre
tei din partea Greciei.

DIVERSE.
Cum să ne scriem scrisorile. „...Dâeă

nu cauţi şS fcjungi la dasăvîrşire, nu vei 
ajunge nioiodată la ea, pe când dâoă te 
silesc! mereu, tóté le faci mai uşor. Nn 
face nimic* fără băgare de sémá. Vrei s0-ţî 
dreg! o rochie, ori vrei eg lucrezi ceva 
artistic, caută să le faci cât poţi mai bine. 
Când sorii o sorisóre, fi ou mare grije oa 
să fiă în tóté amănuntele ei cât de desă- 
vîrşitâ eşti în stare să o sorii, Mergi drept 
la ţintă şi caută de o arată prin cuvintele 
cele mai uşore de înţeles şi mai alese. In 
scrisorile familiare îţi e îngăduit să fi ve
sel şi să glumesoí, dér nu atinge pe ni
meni. înainte de a aşterne o cugetare pe 
hârtie, cercetéz’o. Cântăresoe chiar cuvin
tele, pentru oa limbagiul să-ţi fiă totdéuna 
elegant. Adu-ţi aminte, scumpa mea, că 
sorisórea ta e icóna sufletului tău. Cei cari 
au în cap numai nebunii şi obrăznicii fao 
fórte rău că şi-le arată, ca să-i despreţui^scă 
lumea şi să rî^ă prietenii de ei. Când sorii 
o serisóre fără îngrijire, fără să pui punc
tuaţie, strîmb, ou pete pe ea, dovedesol, 
că nu scii ce e cuviinţa şi oă despreţuiescl 
persóna căreia îi scrii. Şi nu-ţl îndreptezl 
greş0la déoá ceri iertare, ori spui, oă pe
niţa nu era bună, ori oă n’ai avut vreme, 
căci n’aveai decât să schimbi peniţa ; cât 
despre vreme nu ai afacere mai însemnată 
la oare să-ţi întrebuinţezi mai bine timpul?
— (Admiralul Coiiingwood oătră fiioa sa).

P ro p r ie ta r : D r. A u r e l  M iireşianvu
Redactor re sp o n sab il: G reg o riw  M a io r.
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Din 20 Februarie 1897.
Reiata ung. de aur 4% • • . . 121,80
R&uta de oordne tmg. 4% • • . 98.55

oăil. fer. ung. în aur 41/2% . 122.50
ifâpr. o&ii. fer. ung. în argint 4l/2% 101.—
Pblig, o&il, fer. ung. de ost. I, emis, 120.40
Si>a.ttrî rurale ungara 4% * . . 97.20
3  : -iurî rurale croate-slavone. . . 98.—
i&iprum. ung. ou premii . . . .  150.—
Loaurî pentru reg. Tisei şi Segedin. 138.—
Raata de hârtie austr..................... 100.15
Seata de argint austr......................100.50
Reata de aur austr........................... 123.—
Losuri din 1860 ...........................  142.50
Aoţii de ale Băncei austro-ungară. 933.—
Acţii de-ale Bănoei ung. de credit. 385.50
Aoţii de-ale Bfincei austr. de credit. 356.25
Nstpoleosdorî........................... ..... 9,54
MârcI imperiale germane . , . 58.77V2
Loadon vista 120. -
Paris v i s t a ................................ . 47.70
Rente de oordne austr. 4%* • • 100,—
iîose italiene . . . . . . .  45.05

Cursul p ieţe i B raşov.
Din 22 Februarie 1897.

Bancnote rom. Cump. 9.46 Vend. 9.49
Argint român. Gump. 9.44 Vend. 9.47
Napoleon-d’ori Cump. 9.50 Vend. 9.54
Galbeni Qvmp, 5.65 Vend, 5.70
Ruble rusesc! Oump. 126.-- Vend. —. --
Mărci germane Oump. 58.50 Vend. —.—
Lire turcesoi Cump. 10.60 Vend. —
Soris. fonc. Albina 5% 100.75 Vend 101.75

&NUNCIURI
(mserţiuni şi reclame)

Sunt a  se  a d re sa  su b sc r ise i 
adm in istraţiun i. In caşu l pu
b lic ă r ii unui anunciu mai m ult 
de odată s e  fa c e  scădiement, 
c a re  c re sc e  cu c â t  pub licarea  
se  fa c e  mai de m ulte-orî.

Admiuistr. „Gazeta Trans.“

Entreprisă de pompe funebre
pe deplin arangiată, asortiment frumos

este de vendare _
cu condiţium favorabile. X

Informaşi se dau: Strada Porţi (Câldârari) Ur. 3.

ig O Q Q Q O Q O O O O il-

№

O specialitate naturală nepreţuibilă
este apa minerală alcalin-accidă bicarîionată,

Isvorul „MATILDA“ de Bodok,
care după experienţele făcute sau dovedit ca o apă medi
cinală prea eficace şi plăcută, mai ales: la COnturllări 
de mistuire, maladiele stomacului, a rinichi
lor, a beşicii udului şi ale organelor respira- 
tóre etc.

1WT Bonviz de primul rang
care prin limpezitatea sa rară şi prin conţinutul seu ma
re în acid carbonic natural — de un gust şi efect prea plă
cut şi binefăcător— va îndeplini chiar şi pretensiunile cele 
mai delicate, ca cum nici o altă apă minerală.

DEPOSIT PROPRIU in  B r a ş o v  s strada Căldărarilor Nr. 68, în 
S ib l i u ,  S i g l i i ş o r a  şi în A l b a - J u i s a :  la D-l I. B. Misselbacher 
sen., în C l u j :  la Segesváry és társai, în П е т а :  la Balog Gyula, 
în O r e ş t i e :  la Németh János.

Cu tótá stim a:
1026,56-100 Administraţiunea isvoruhi

„II A  T I  L B  A.“
JO S E P  a-"2"ÖISGi-"2\

(comit. Háromszék). B o d o k .  ( T r a n s i l v a n i a ) .

looooooooool1 _  . 

Numere singuratice din „ Gazeta Transilvaniei “ 
cr. se potü cumpéra în librăria Nicolae Ciurcn.

M e r s u l  t r e n u r i l o r
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. n. valabil din I Oct. 1896.

B u d a p e e t i - P r s d e a l

Tren 
de 

pers ón.

Tren
accel.

Tren
mixt.

Tren
de

persón.
Tren
accel.

10..
8.30

11.21
1.33
3.42 
3.58 
4.38 
5.20
5.43
6.32 
7.16 
8.07
8.34 
8.49 
9.06

10.12
10.42
11.01
11.09
11.31
11.48
12705
12.33
12.47
1.18
1.34 
2.13
2.32 
304
3.40
4.03
5.34

8.05
2.15
4.16 
5.48
7.08
7.15
7.43
8.18

9,07
9.37

10.37
Tr. prs.
11.30 
11.27 
12 30 
12.57 

1.09 
1.16 

11.40 
11.55

5.10

6.12
6.41
7.16
8 .-
3.55
4.40
5.10

12.00

8.00

1.22
2.19
8.32 
3.51
5.13
6.14
7.32 
8.21 
8.40 
9.09

10,40
11.25
11.49
11.59
12.29
12.55
1.30 
2.08 
2.27 
3.11
3.31 
3.46 
4.08 
4.45 
527

8.05
5.45
9.02 

11.33
1.48
2.06
3.03 
3.45 
4.06 
4,53 
5.32
6.24 
6 59
2.17 
2.52 
4 45 
5.39 
6.08 
6 19 
6.57 
7.30

200
9.15

11.19
12.47
2.11
2.18
2.50 
3.26

4,17
4.50

555

6 12 
7.50
8.378
9.07
9.40

10.25
11.—
12.26
1.11
830

pl.

Y
SOS.Ï 
pl. Í

6.11
6.27
7.27 
7.50

8.17
8.33 
8.38

9.09

9.421
9.44!
9.59

10.22
10.51
11.12
12.26|
12.58'
1.15
1.34 
2.09] 
2 19
301
3.31

Y
sos.
pi.

sos. { 
p l.

9.30

Y
80S.
pl.

Y
sos

Viena . . . 
B u d a p e s t a  
Szolnok 
P.-Ladány.
Oradea-mare
Mező-Telegd 
Rév . . .
Bratoa . .
Cinciá . * 
B.-Huiedin 
G-hârbău .

Cluşiu . .

Apahida 
Gl-hiriş . . 
Cucerdea . 
Uiuóra . . 
Vinţul de sus 
Aiud . .
Teiuş . .
Crăciunel . 
Blaşiu . . 
Micăsasa .
Copşa-mică
Mediaş . . 
Elisabetopol 
Sigbiş0ra . 
Haşfalâu. . 
Homorod . 
Agoştonfalva 
Ap a ţa
Feldióra

!OS. \
p i , } Braş°v •

Timiş .
i

sos.
P r e d e a l
Bucureso! .

sos.

1
f pl* 
Isos.

pl.
sos.

Í pl- 
Isos.

pl.
sos.

Tren
de

persón.
Tren
mixt

1.55
7 . -
3.37
1.19

11.04
10.44
10.07
9.30
9.10
8.32
7.54
6.54 
6.13
Ц  У

Tr. expr,

I p l. 
Isos.

î
pl.

3.36
3.18

2.48

2.15 
2 12

1.40
1.06

12.52
11.54

1111

10.10 
10.05 
9.39 
9.12 

I 5.35

8.00 
7 10 
6.13 
5.38
5.49 
4.59 
3.18 
2 23 
5.24
5.02 
3.37 
3.06
2.49
2.41 
2.17 
1.55 
1.29

12.55
12.40 
12.01
11.41 
11.14
10.55 
10.21
9.42 
9.12 
7.45
7.02 
6.36
5.58
5.08
5.20
4.14 
3.32
9.15

Tren
accel.

Tren
accel.

Tren
de

persón.

1 55 
7.40
5.31
3.56
2.37 
2.31 
2 01 
1.34

12.52
12,20

11.01
1045

9.23
8.49

8.23
8.06

tr.pers.

7.20
1.50

11.44
10.03
8.43
8.38 
8.11 
7.46

7.08
6.39

5.23

4.85
4.03
2.55
2.25
2.08
2.00
1.38
1.17

6.20
8.10
4.28
2.17

11.32
11.17
10.42
10.08
9.50
9.19
8.37
7.37 
7 . -  
6.45 
6.27

12 57 
12.32 
11.59 
11.28 
11.10 
11.05 
10.48 
10 18 
9.43 
9.19 
7.38 
7.22 
6.48 
6.33 
5.57

5.20
4.14
3.32

5.12
4.33
4.27 
4.20 
3.59 
3.38 
3.06 
2.40 
2.26 
1.54 
1.35 
1.01

12.45
12.16
11.33
11.16
10.03
9.25
9.01
8.28 
7.48
9.08
8.28
8.01
3.15

C ucerii e a  — O şo rh e iu  — R e g li.-să se sc .
Tren
mixt

Tren
âe

persón.

2.30
319
4.12
5.12 
5.40
7.14

8.10
8.51
9.37

10.27
10.42
12.16

Tren
de

persón.

3.11
3.52

Tren
de

persón

10.59
11.40

4.37 12.26
5.26
5.36
7.14 

N o t ă :
msemnéza órele

1.14

pl. sos.

p l.
sos.

5.34

Órele 
1* KÓpte.

Cucerdea 
Ludoş .
Cipău .

sos. I
pl. / Oşorhei 
sos. Regh.-săs.. . pl. 

îasemsate în stânga staţiunilor sunt a se oeti

Trenü
de

person.

7.45
7.02
6.28

Trenu
de

persón.

2.36
1.58
1.19 

12.25
9.20 
7.54

Trenu
de

persón.
Trenü
mixtü

&  I l 1 t  S T u r d a
tren
de

persón.

7 33 
7.53

tren
mixt

tren
mixt

tren
de

persón.

11 — 
11.20

5 . -
5-20

10.21
10.41 I

tren
de

persón.
tren
mixt

Grhiriş
Turda

5.05
4.45

10.30
10.10

tren
mixt

3.20
3.00

tren
de

persón,

9.12
8.52

€ o p şa -m ie ă  — T ibiin  — Â v r ig  — F ă g ă r a ş
tren
de

persón.

2.20
3.57
4.19

Tren
mixt

4.45
6,35
7.01
4.34
6.16
8.42

tren
de

persón.

11.55
1.25
1.48

tren
mixt

7.10
8.50
9.16!
2.05
3.58
6.35

3 13 
3 39

I
pl.

sos
pl:•}

sos.

Cop şa
Ocna

Sibiiu .
Avrig . 
Făgăraş

mica sos.

• {sos.

pl.

tren
mixt

9.34
8.11
7.44
7.29
6.02

Tren
mixt

3.28

3.05
127

12.57

tren
de

persón.

6.25
5.07
4.40

tren
de

persón.

12.35
11.01
10.30
8.57
7.16
4.30

S i m e r i a  ( P i s î i ) - H  и  n  e  d  ó  r  a

tren
mixt

6.15
6.38
7.13

tren
mixt

11.35
11.54
12 20

tren
mixt

tren
mixt

4.25
4.48
5.23

10.28
10.46
11.12

Simeria . 
Cerna. . 
Hunedóra

trenü
mixtü

4.50
4.34
4.10

trenù
mixtü

10.25
10.05
9.38

trenü
mixtü

3.10
2.54
2.30

trenü
mixtü

I S r a s o v  — î B e r n e s t l
trenü
mixtü

8.35
10.28

trenü
mixtü

4.55
6.36

trenü
mixtü

Braşov
Zerneştî

à
i

trenü
mixtü

7.44
6.20

trenü
mixtü

1.29
12.05

trenü
mixtü

Ш u r e ş - I i t t d « 9  — I l  i  §  t  r  i  I  a
4.— 
5 03

* 9.10 
110.28

4.20
5.35

р Mureş-Ludoş . . . .  
Z a u ................................ !9

6.46
5.49

7.21
6.24

S.<12
? 5'Sg 5 В

6 48
7 38 
8.33 
9 07 
9.59

с 12 41 
» 1.54 
1 3.02 
1 3.41 
Ş« 4 55

05 ^
oe 2

я  в
Ъ о *1

Ţagu-Budatelio . . . 
St. Mihaiu de câmpie . 
Leehinţa...........................

B is t r iţa ...........................

s 03 Д ÍT 
«8 *
2 л
o  a

4.50
3.44
2.48
2.01
1.16

gy ЯЬ
9.4o 
8.46 
7.43 
6- 2 
555

А г a d - — T i m i s щ Ó r a

8.31
7.38
6.55

12.42
9.59

li.0 1
_9.64
935
8:05

5.50 
5.04 
3.30j 

de sus în jos,

6.20 11.25 5. - 7 à 110.43 3.44 10.55
7.08 12.15 6.14 V i n g a ........................... I 9.42 3.01 10.11
8.01 1.10 7.39 1 1 8.20 2.— 9.10

12.47 8.47 12 27 5.10 Y Seghedin.......................... 1 6.05 2.30 10 05 2.15

trenü
mixtü

5.30
5.42
6.06

trenü
mixtü

2.15
2.27
2.51

trenü
mixtü

trenü
mixtü

pl. Sibiiu . SOS. 
„ Selemberk „ 
p Cisnădie pl.

7.10
6,67.
6.36

9.20
9 07
8.46

§ i g h i § ô r a - O d o r l i e i i i - s ë c u e s c .

trenü
mixtü

322
3.54
6.20

trenü
mixtü

11.08
11.48
1.691

Sighişora . . 
Haşfaîeu . . 
Ödorheiu-secnesc.

trenü trenü
mixtü

9.51
9.02
7.15

5.32 
4.54 
3.

cele însemnate în drépta de jos în sus. — Numerii încuadraţî cu lirxű mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


